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случае Ломоносов подразумевал язык упоминаемого Геродотом народа 
Аллордии, не представляется убедительным. 

Заметка, как было указано П. П. Пекарским, была составлена 
в 1760-х годах и представляет, таким образом, итоговый перечень языков, 
в той или иной мере оказавшихся в поле зрения Ломсносова Приводим 
текст заметки полностью ввиду того, что в тексте публикации Пекарского 
встречается ряд искажений, а в новое академическое издание данный доку
мент не вошел. 

( З а м е т к а Л о м о н о с о в а> 

1. Португальская грамматика, лексикон, Камуенс.8 

2. Грамматика ишпанская, лек<сикон>, Epopeja 
3. Грам<матика> ирландская, лексик<он>, Новый зав<ет> 1 или 
4. Грам<матика> голл<андская>, лек<сикон>, Новый зав<ет> (. вся 
5. Грам<матика> датс<кая>, лекс<икон>, Новый завет ІБиб-
6. Грам<матика> шведская, лекс<икон>, Новый завет ) лия 

1. Португальской 
2. Шпанской 
3. Французской + 
4. Аглинской + 
5. Ирландской 
6. Немецкой + 
7. Голландской 
8. Датской 
9. Норвежской 

10. Шведской 
11. И т а л и а н с к о й + 
12. Польской + 
13. Чешской 
14. Болгарской 
15. Венгерской + 

16. Волошской 
17. Финской 
18. Литовской 
19. Летской + 
20. Лопской 
2 1 . Чухонской 
22. Ромейской 
23. Еврейской + 
24. Эллинской + 
25. Словенской + 
26. Турецкой 
27. Татарской 
28. Сербской 
29. Пермской 
30. Российской + 

интересах Ломоносова см. также статью В. И. Пичеты «Академия наук и 
славяноведение» («Вестник А Н » , 1945, № 5—6, стр. 157—158).-—Прим. 
Ред. 

8 А А Н , ф. 20, оп. 1, № 2, лл. 343—349. См. указание в книге: Руко
писи Ломоносова в А Н СССР. Научное описание, составленное Л. Б. Мод-
залевским, Труды Архива А Н СССР, вып. 3, М.—Л., 1937, стр. 52, № 86. 


